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PADOMES LĒMUMS (ES) 2023/... 

(... gada ...) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem  

ES un Apvienotās Karalistes Specializētajā enerģētikas komitejā,  

kura izveidota ar Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu  

starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses,  

un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses,  

attiecībā uz ES un Apvienotās Karalistes elektroenerģijas tirdzniecības kārtību 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 194. panta 1. punktu sasaistē ar tā 

218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Padome 2021. gada 29. aprīlī pieņēma Lēmumu (ES) 2021/6891 par to, lai noslēgtu 

Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas 

kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras 

puses2 (“Tirdzniecības un sadarbības nolīgums”). Tirdzniecības un sadarbības nolīgums 

tiek provizoriski piemērots no 2021. gada 1. janvāra, un tas stājās spēkā 2021. gada 

1. maijā. 

(2) Saskaņā ar Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 8. panta 4. punkta c) apakšpunktu 

Specializētā enerģētikas komiteja (“Specializētā komiteja”) var pieņemt lēmumus un 

ieteikumus par visiem jautājumiem, kas saistīti ar tās kompetences jomu, ja tas paredzēts 

Tirdzniecības un sadarbības nolīgumā vai jebkurā papildinošā nolīgumā vai ja Partnerības 

padome tai ir deleģējusi pilnvaras. Saskaņā ar Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 

10. panta 2. punktu komiteja pieņem lēmumus un sniedz ieteikumus, savstarpēji 

vienojoties. 

                                                 

1 Padomes Lēmums (ES) 2021/689 (2021. gada 29. aprīlis) par to, lai Savienības vārdā 

noslēgtu Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas 

Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto 

Karalisti, no otras puses, un Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Lielbritānijas un 

Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti par drošības procedūrām klasificētas informācijas apmaiņai 

un aizsardzībai (OV L 149, 30.4.2021., 2. lpp.). 
2 OV L 149, 30.4.2021., 10. lpp. 
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(3) Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 311. panta 1. punktā noteikts, ka katrai Pusei 

jānodrošina, ka elektroenerģijas starpsavienotāju jaudas piešķiršana un sastrēgumu vadība 

ir tirgū balstīta, pārredzama un nediskriminējoša. Pusēm cita starpā un attiecīgā gadījumā 

būtu jānosaka jaudas aprēķināšana, sastrēgumu vadība un tirdzniecības kārtība attiecībā uz 

visiem attiecīgajiem laikposmiem, arī nākamās dienas tirgus laikposmu. Saskaņā ar 

Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 311. panta 1. punkta f) apakšpunktu, lasot to saistībā 

ar 311. panta 2. punktu, katra Puse nodrošina, ka jaudas piešķiršana un sastrēgumu vadība 

elektroenerģijas starpsavienotājos tiek koordinēta starp Savienības un Apvienotās 

Karalistes elektroenerģijas pārvades sistēmu operatoriem (“PSO”) par visiem attiecīgajiem 

laikposmiem, bet šāda koordinācija neietver un nenozīmē Apvienotās Karalistes PSO 

dalību attiecīgajās Savienības procedūrās. 

(4) Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 312. panta 1. punktā noteikts, ka attiecībā uz jaudas 

piešķiršanu un sastrēgumu vadību nākamās dienas posmā komiteja prioritārā kārtā saskaņā 

ar 317. pantu veic vajadzīgos pasākumus, kas nepieciešami, lai nodrošinātu, ka PSO 

izstrādā kārtību, kurā izklāstītas tehniskās procedūras nākamās dienas laikposmam. 
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(5) Pirms Specializētā komiteja sāka darbu, Eiropas Komisijas Enerģētikas ģenerāldirektorāts 

un Apvienotās Karalistes valdības Uzņēmējdarbības, enerģētikas un rūpniecības stratēģijas 

departaments 2021. gada 22. janvārī iesniedza provizorisku ieteikumu PSO. Attiecībā uz 

jaudas aprēķināšanu un piešķiršanu nākamās dienas laikposmam provizoriskajā ieteikumā 

PSO tika aicināti sagatavot nākamās dienas laikposma mērķa modeli, pamatojoties uz 

“daudzreģionu brīva apjoma sasaistīšanas” koncepciju saskaņā ar Tirdzniecības un 

sadarbības nolīguma 312. panta 1. punktu, 317. panta 2. un 3. punktu un 29. pielikumu. 

Attiecībā uz jaudas aprēķināšanu un piešķiršanu laikposmiem, kas nav nākamās dienas 

tirgus laikposms, provizoriskajā ieteikumā Pušu PSO tika aicināti kopīgi sagatavot 

priekšlikumu par tehnisko procedūru projekta izstrādes grafiku. 

(6) Ņemot vērā, ka Specializētā komiteja savu darbību sāka 2021. gadā, ir lietderīgi, ka 

saskaņā ar Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 317. panta 2. punktu tā tagad ar savu 

ieteikumu Pusēm apstiprina 2021. gada 22. janvārī izdoto provizorisko ieteikumu tādā 

redakcijā, kādā to Puses iesniegušas PSO, kurā tiem prasīts sākt gatavot tehniskās 

procedūras elektroenerģijas starpsavienotāju efektīvai izmantošanai. Tiklīdz provizoriskais 

ieteikums būs apstiprināts kā Specializētās komitejas ieteikums, tas būtu jāturpina izmantot 

kā pamats PSO turpmākā darba veidošanai šajā saistībā. 
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(7) Pamatojoties uz 2021. gada 22. janvāra provizorisko ieteikumu, abu Pušu PSO iesniedza 

Komisijai izmaksu un ieguvumu analīzi par daudzreģionu brīva apjoma sasaistīšanas 

attīstības iespējām, kā izklāstīts Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 29. pielikumā, un 

attiecīgo tehnisko procedūru izklāstus. Energoregulatoru sadarbības aģentūra 2021. gada 

7. maijā iesniedza Komisijai neoficiālu atzinumu par šo analīzi. 

(8) Komisija izskatīja izmaksu un ieguvumu analīzes rezultātus un Energoregulatoru 

sadarbības aģentūras atzinumu, ņemot vērā Tirdzniecības un sadarbības nolīgumā noteiktās 

prasības, un informēja Padomi par savu sākotnējo viedokli. Tā secināja, ka PSO iegūtie 

rezultāti ir jāprecizē un ir nepieciešama papildu informācija par visiem to analizētajiem 

variantiem. Apvienotā Karaliste piekrita šim secinājumam Specializētās komitejas 

sanāksmē 2022. gada 30. martā. 

(9) Tādēļ ir lietderīgi atbalstīt nostāju, ka Specializētā komiteja pieņem ieteikumu Pusēm, ka 

tām attiecīgajiem PSO jāpieprasa papildu informācija, kas papildina izmaksu un ieguvumu 

analīzi un tehnisko procedūru priekšlikumu izklāstus, lai palīdzētu Specializētajai 

komitejai pildīt tās pienākumus saskaņā ar Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 

312. panta 1. punktu un 317. panta 2. punktu. Ir lietderīgi, ka Savienība pieprasa saviem 

PSO sniegt šādu papildu informāciju piecu mēnešu laikā no pieprasījuma sniegšanas 

dienas. 



 

 

5383/23    DA/isl 6 

 GIP.EU-UK  LV 
 

(10) Specializētā komitejai pēc iespējas drīzāk jāpieņem ieteikums katrai Pusei par to 

pieprasījumiem PSO, lai sagatavotu tehniskās procedūras elektroenerģijas starpsavienotāju 

efektīvai izmantošanai. Specializētā komitejai jāpieņem ieteikums vai nu nākamajā 

sanāksmē, vai arī izmantojot rakstisku procedūru, atkarībā no tā, kurš risinājums ir ātrāks, 

pēc tam, kad katra Puse ir pabeigusi iekšējās procedūras. 

(11) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem Specializētajā komitejā attiecībā 

uz ieteikumu katrai Pusei par to pieprasījumiem PSO, jo paredzētais ieteikums varēs 

izšķiroši ietekmēt Savienības acquis, jo īpaši Komisijas Regulas (ES) 2015/12221, saturu 

vai īstenošanas veidu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

                                                 

1 Komisijas Regula (ES) 2015/1222 (2015. gada 24. jūlijs), ar ko izveido jaudas piešķiršanas 

un pārslodzes vadības vadlīnijas (OV L 197, 25.7.2015., 24. lpp.). 
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1. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem Specializētajā enerģētikas komitejā, pamatā ir minētās 

komitejas lēmuma projekts, kas pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

..., 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 
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